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The comprehensive analysis of the semantics of the lexeme “defense”

B crarbe nmpuBOAMTCS ONUCAHME JEKCUKOIpaMuecKoro U KOMMYHHKAaTHMBHOI'O 3HAu€HHI
nekcemsl “defense”, a Tak)ke UX COIMOCTABJICHUE C LIEIbIO BBISIBICHHUS PEaIbHOr0 (DYHKIIMOHHUPOBA-
HHUS JAHHOM JIEKCUYECKOM €IMHUIIBI B PEUH.

Knrwouesvie cnosa: J'IeKCI/IKOFpa(l)I/ILIeCKoe 3HAYCHUE, KOMMYHHUKATUBHOC 3HAYCHUE, MHACKC
SAPKOCTHU, MCTO/J CJIOBAPHBIX I[G(l)HHPIHHﬁ, KOMMYHI/IKaTI/IBHO-CeMaHTI/I‘IeCKI/Iﬁ aHaJInu3

The article deals with the description of the lexicographic and communicative meanings of
the lexeme “defense”, their comparison with the aim to identify real functioning of this lexical unit.

Key words: lexicographic meaning, communicative meaning, the index of vividness, method
of dictionary definition generalization, communicative-semantic analysis

To study the meaning of any lexeme, the researcher can turn to, firstly, lexico-
graphic sources in order to analyze dictionary definitions, secondly, to the contexts
where this lexical unit is actualized. Each of these approaches to the study of the se-
mantics of a word will provide a different description of the meaning of the lexical
unit. So, contextual analysis of a word, as a rule, allows to identify the sememes that
are not identified in the dictionary definition. Such discrepancies prove the necessity
to apply different research methods to describe the semantics of a lexical unit as fully
as possible.

Traditionally lexicologists distinguish lexicographic, communicative, and psy-
cholinguistic meanings of a lexeme. The purpose of this research is to compare and
contrast the lexicographic and communicative meanings of the lexeme “defense”.

The lexicographic meaning is formulated by lexicographers and fixed in dic-
tionaries [2, p. 37]. To describe this type of meaning, the data of several dictionaries
must be analyzed. The method of dictionary definition generalization allows to get
the most complete semantic description [1, p. 152].

To study the lexicographic meaning of the lexeme “defense”, five reliable lexi-
cographic sources have been used: Oxford Advanced Learner's Dictionary, Longman
Dictionary of Contemporary English, Macmillan Dictionary, Cambridge dictionary,
Collins dictionary.

The integrated lexicographic meaning includes the following components:

1. Protecting someone / something from attacks, criticism, enemies, etc. (1);

2. A group of people or systems used by the government to protect the coun-
try and its interests from threats (1);
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3. Human or animal defense mechanisms (1);

4. Attorney (s) providing defense to defendants (1);

5. Players or team that prevent the team from losing; the position of these
players on the field (1);

6. Something said, written, or done in support of something (0.8);

7. Something said or presented in defense of the defendant (0.8);

8. Competition, a game in which the winners of the previous games try to win
again (0,4);

9. All armies, weapons, structures, people that are available to protect a cer-
tain place (defense capability) (0,4);

To determine the hierarchy of the sememes in the semanteme of the lexeme
“defense”, the index of vividness has been used. This index is defined as the ratio of
the number of actualization of a particular seme in definitions to the total number of
analyzed dictionaries [1, p. 156].

The meaning that is gained as a result of the fixed contexts generalization of
the use of the word is called communicative [2, p. 38]. This meaning reflects “seman-
tic components that are communicatively relevant at this stage of the development of
the language consciousness of the people” [2, p. 38]. The communicative meaning is
revealed by means of the communicative-semantic analysis, that is, by generalizing
the word uses and highlighting the sememes that are actualized in the contexts. This
analysis allows to identify new and outdated meanings.

To identify the communicative meaning, the data from the British National
Corpus and the ReversoContext website has been used. In general, 225 examples of
the use of the lexeme “defense” have been analyzed and eight semantic components
have been identified. The sememes are listed according to the frequency of text actu-
alization, that is, the index of vividness:

1. Protecting someone / something from attacks, criticism, enemies, etc. (66
examples) 0.29:

When people have hope, they are their own best defense.

2. A group of people or systems used by the government to protect the coun-
try and its interests from threats (58 examples) 0.26:

Space will also become the battlefield for national missile defense.

3. All armies, weapons, structures, people that are available to defend a cer-
tain place (defense capability) (47 examples) 0.21:

Australia urges all NPT parties to join this important additional defense
against nuclear terrorism.

4. Something said or presented in defense of the defendant (34 examples)
0.15:

The attorney filed his defense within days of receiving the claim.

5. Lawyer (s) providing defense to defendants (11 examples) 0.05:
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The defense wishes to recall former Detective Sergeant Ellie Miller as a wit-
ness for the defense.

6. Players or team that prevent the team from losing; the position of these
players on the field (4 examples) is 0.02:

In football you have the offense and the defense.

7. Something said, written, or done in support of something (3 examples) 0.01:

These must cease to be used as a defense and justification of gender-based vio-
lence.

8. Human or animal defense mechanisms (2 examples) 0.01:

My defense systems operate automatically and not always in accordance with
my wishes.

The research has allowed to draw the following conclusions:

1. The integrated lexicographic meaning of the lexeme “defense” includes
nine sememes. At the same time, five of them are found in all the analyzed dictionar-
ies, two sememes are found in four dictionaries, and the semems “competition, a
game in which the winners of previous meetings try to win again” and “all the ar-
mies, weapons, structures, people that are available to protect a certain place” are
found only in two dictionaries. This conclusion confirms the thesis that the method of
dictionary definitions generalization must be applied for the fullest meaning identifi-
cation.

2. The integrated lexicographic meaning includes 9 sememes, and the com-
Municative one 8§ sememes, since the sememe “competition, a game in which the
winners of previous games try to win again” is not actualized by the contexts. Pre-
sumably, this meaning occurs only in specialized contexts, thus it has a low degree of
communicative relevance.

3. The hierarchy of lexicographic meanings does not coincide with the hierar-
chy of communicative meanings according to the index of vividness. So, only the
first two sememes with the highest index of vividness coincide: “protecting some-
one/something from attacks, criticism, enemies, etc.” and “a group of people or sys-
tems used by the government to protect the country and its interests from threats”.
This indicates that the frequency of meaning actualization in contexts and the se-
guence of the meaning components in dictionaries are different.

4. Semantic components that are actualized by contexts, but are not fixed in
dictionaries, are not identified.

To sum up, it should be noted that the lexicographic meaning does not reflect
the actual functioning of the word in speech, on the other hand, the communicative
meaning can be situation dependent. Therefore, a comprehensive description of the
lexical unit, integrating the communicative and lexicographic meaning, allows to ful-
ly represent the semantics of this word.
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Oco0eHHOCTH BOCCO31aHUA B NepeBo/ie HIANOCTHIIA aBTOPA

B cratee paccMaTpuBaeTcs MOHATHE UANOCTHIISA, KOTOPBIH SBISETCS HEOTHEMIIEMOM YaCThIO
TBOPUYECTBA MHCATENS, OTpaXKaIOLIEH ero kapTuHy Mupa. Vccnenyrores pasinyHbie IpoodeMbl co-
XPaHEHUS UIUOCTUIISA MHICATENIs MPU MEPEBOJIE, TAKUE KaK YIKBUBAJICHTHOCTh U a/ICKBATHOCTh, UCTO-
pudeckas crtunuzanus. B pesynbTare HccieOBaHUS YCTAHOBIEHO, YTO IS WAMOCTHIIA
A. C. baliert xapaktepHO oOuiMe pa3BepHYTHIX MeTadop, ajullo3ui, apXau3MOB, UCIOIB30BaHUE
BHECIO)KETHBIX 3JIEMEHTOB U BCTABHBIX ()PAarMEHTOB.

Knrwouesuvie cnoesa. HIUOCTUIIb, IICPEBOA, UCTOPHUYCCKAA CTHUIIM3alUA, MeTa(bopa, AJJIFO3H4,
apXan3Mbl, BHCCIOKCTHBIC 3JICMCHTHBI, BCTABHLIC Q)paFMCHTBI

[TepeBo1 XyA0KECTBEHHOT'O TTPOU3BEACHUS SIBISIETCSI HEMTPOCTHIM HUCIIBITAHUEM
JUISL TIEPEBOTIMKA, TPEOYIONTUM ITyOOKHX 3HAHUKM HE TOJIBKO B POJIHOM SI3bIKE, HO U B
SI3BIKE MEePEBOA, a TAKXKE MOJTHOTO OCMBICIICHHUS U MOTPYKEHUS B 3alyMaHHYIO aBTO-
poM uaero. OgHoN M3 TPYJIHOCTEHN SIBIISIETCA Mepeaadya UANOCTUIIA aBTOpa, TaK Kak B
HEM OTPaXXaroTCsl KYJbTYPHBIE U SA3bIKOBbIE OCOOCHHOCTH KaK OTJ/EJIbHO B3STOTO IMHU-
caTtensi, TaK U BCEro Hapoja B 1iesioM. [Ipumepom miist uccineqoBaHusi MOTYT MOCTY-
KUTh TIPOU3BE/ICHUs aHTJIMcKoW nucaTenbHuIlbl A. C. baliert. AKTUBHBIN UHTEpeEC
KPUTHKOB M HCCIIEOBATENICH K BBISIBJICHUIO OCOOCHHOCTEH CTHIISA, a TaK)Ke Ompejie-
JICHUIO JKaHpa MPOU3BEJACHUN JaHHOW MHUCATEIBHUIIBI CBS3aH MPEXKIE BCEro C TEM,
yTO €€ TBOPUYECTBO HAXOJUTCS Ha CTHIKE HECKOJBKUX JKaHPOB, TAKUX KaK peaju3M,
MOCTMOJEPHU3M, MOJICPHU3M U poMaHTU3M. Heo0XouMO OTMETHUTh, YTO CTaHOBJIE-
Hue A. C. baiieTT kak nmucaTeIbHUIBI MPOUCXOAUIO0 O BIUSHUEM MHOTOYHUCIICH-
HBIX JIUTEPATYPHBIX, JTUHTBUCTUYCCKUX, TTOJTUTUUECKUX U OOIICCTBEHHBIX TEUCHHM.
Takum o0pazom, uHauBUAYalbHbIA cTWIb A. C. balieTT, HECOMHEHHO, TTPUBJIEKAET
BHUMAaHUE HCclieIoBaTeNield u TpedyeT 0co0oro moaxoaa mpu nepeBoje, ueM u oly-
CJIOBJICHA aKTyaJIbHOCTh JIAHHOW paOOTHI.
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